
Artyku∏ III

Niniejszy protokó∏, którego tek-
sty w j´zykach angielskim i francu-
skim sà jednakowo autentyczne,
zostanie z∏o˝ony w archiwach Rzà-
du Stanów Zjednoczonych Amery-
ki. Nale˝ycie poÊwiadczone kopie
protoko∏u zostanà przes∏ane przez
Rzàd Stanów Zjednoczonych Ame-
ryki rzàdom wszystkich Stron Trak-
tatu Pó∏nocnoatlantyckiego.

NA DOWÓD CZEGO ni˝ej pod-
pisani pe∏nomocnicy podpisali ni-
niejszy protokó∏.

PODPISANO w Brukseli dnia 
26 marca 2003 r.

Article III

Le présent Protocole, dont les
textes en fran˜ais et anglais font
également foi, sera déposé dans
les archives du Gouvernement des
Etats-Unis d’Amérique. Des copies
certifiées conformes seront trans-
mises par celui-ci aux Gouverne-
ments de toutes les autres Parties
au Traité de l’Atlantique Nord.

EN FOI DE QUOI, les plénipo-
tentiaires désignés ci-dessous ont
signé le présent Protocole.

SIGNÉ ∫ Bruxelles le 26 mars
2003.

Article III

The present Protocol, of which
the English and French texts are
equally authentic, shall be deposi-
ted in the Archives of the Govern-
ment of the United States of Ame-
rica. Duly certified copies thereof
shall be transmitted by that Go-
vernment to the Governments of
all the Parties to the North Atlantic
Treaty.

IN WITNESS WHEREOF, the
undersigned plenipotentiaries
have signed the present Protocol.

SIGNED at Brussels on the 26th

day of March 2003.
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szym protoko∏em, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏ on uznany za s∏uszny zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nim zawartych,

— jest przyj´ty, ratyfikowany i potwierdzony,

— b´dzie niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 3 paêdziernika 2003 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

L.S.

Prezes Rady Ministrów: L. Miller

2049

OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 11 lipca 2005 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Protoko∏u do Traktatu Pó∏nocnoatlantyckiego o akcesji Republiki Bu∏garii,
sporzàdzonego w Brukseli dnia 26 marca 2003 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie ustawy z dnia 9 lipca 2003 r. o ratyfikacji Proto-
ko∏u do Traktatu Pó∏nocnoatlantyckiego o Akcesji Re-
publiki Bu∏garii, sporzàdzonego w Brukseli dnia
26 marca 2003 r. (Dz. U. Nr 155, poz. 1507), Prezydent
Rzeczypospolitej Polskiej ratyfikowa∏ dnia 3 paêdzier-
nika 2003 r. wy˝ej wymieniony protokó∏. Dnia 30 paê-
dziernika 2003 r. zosta∏ z∏o˝ony u depozytariusza —
Rzàdu Stanów Zjednoczonych Ameryki dokument ra-
tyfikacyjny.

Zgodnie z artyku∏em II protoko∏u wszed∏ on w ˝y-
cie dnia 27 lutego 2004 r. w stosunku do Rzeczypospo-
litej Polskiej oraz ni˝ej wymienionych paƒstw:

Królestwa Belgii

Republiki Czeskiej

Królestwa Danii

Republiki Federalnej Niemiec

Republiki Francuskiej



Przek∏ad

PROTOKÓ¸
do Traktatu

Pó∏nocnoatlantyckiego
o akcesji Republiki Estoƒskiej

Strony Traktatu Pó∏nocnoatlan-
tyckiego, podpisanego w Wa-
szyngtonie dnia 4 kwietnia 1949 r., 

odnotowujàc z zadowoleniem,
˝e bezpieczeƒstwo obszaru pó∏-
nocnoatlantyckiego zostanie po-
szerzone poprzez przystàpienie Re-
publiki Estoƒskiej do Traktatu,

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ I

Po wejÊciu w ˝ycie niniejszego
protoko∏u Sekretarz Generalny Or-
ganizacji Traktatu Pó∏nocnoatlan-
tyckiego przeka˝e Rzàdowi Repu-
bliki Estoƒskiej, w imieniu wszyst-
kich Stron, zaproszenie do przystà-
pienia do Traktatu Pó∏nocnoatlan-
tyckiego. Zgodnie z artyku∏em 10
Traktatu Republika Estoƒska stanie

PROTOCOLE
au Traité de l’Atlantique Nord

sur l’accession de la République
d’Estonie

Les Parties au Traité de l’Atlan-
tique Nord, signé le 4 avril 1949 ∫
Washington,

Assurées que l’accession de la
République d’Estonie au Traité de
l’Atlantique Nord permettra d’aug-
menter la sécurité de la région de
l’Atlantique Nord,

Conviennent ce qui suit:

Article I

D¯s l’entrée en vigueur de ce
Protocole, le Secrétaire Général de
l’Organisation du Traité de l’Atlan-
tique Nord enverra, au nom de 
toutes les Parties, au Gouverne-
ment de la République d’Estonie
une invitation ∫ adhérer au Traité
de l’Atlantique Nord. Con-
formément ∫ l’Article 10 du Traité,

PROTOCOL
to the North Atlantic Treaty

on the accession of the Republic
of Estonia

The Parties to the North Atlan-
tic Treaty, signed at Washington on
April 4, 1949,

Being satisfied that the security
of the North Atlantic area will be
enhanced by the accession of the
Republic of Estonia to that Treaty,

Agree as follows:

Article I

Upon the entry into force of
this Protocol, the Secretary Gene-
ral of the North Atlantic Treaty Or-
ganisation shall, on behalf of all
the Parties, communicate to the
Government of the Republic of Es-
tonia an invitation to accede to the
North Atlantic Treaty. In accordan-
ce with Article 10 of the Treaty, the
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Republiki Greckiej

Królestwa Hiszpanii

Republiki Islandii

Kanady

Wielkiego Ksi´stwa Luksemburga

Królestwa Niderlandów

Królestwa Norwegii

Republiki Portugalskiej

Stanów Zjednoczonych Ameryki

Republiki Turcji

Republiki W´gierskiej

Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii
Pó∏nocnej

Republiki W∏oskiej

Zgodnie z artyku∏em 10 Traktatu Pó∏nocnoatlan-
tyckiego, sporzàdzonego w Waszyngtonie dnia
4 kwietnia 1949 r. (Dz. U. z 2000 r. Nr 87, poz. 970), Re-
publika Bu∏garii sta∏a si´ stronà wy˝ej wymienionego
traktatu dnia 29 marca 2004 r.

Minister Spraw Zagranicznych: w z. P. Âwitalski

2050
PROTOKÓ¸

do Traktatu Pó∏nocnoatlantyckiego o akcesji Republiki Estoƒskiej,

sporzàdzony w Brukseli dnia 26 marca 2003 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 26 marca 2003 r. zosta∏ sporzàdzony Protokó∏ do Traktatu Pó∏nocnoatlantyckiego o akcesji Republi-
ki Estoƒskiej, w nast´pujàcym brzmieniu:


